
Po c 'z ''i tk X Be gi c ii e 1 i znu
—I—...... < —1~

Począwazy od lat szaBĆdziesiptych non ze go stulecia nauka 

pointa 7, wielką energią poczeka nadrukiać sporn zaległoś 

ći w a & rmasisn tnym $ popartym naukowym wuxM2t«3 ta»Hf bftdsriu 

Kaszub# zezy Tiny lako oltorj.pli.koonnej o a ł o s r k i narodowo

ściowej na terenach Polaki Piastowskiej* Polaka Akademia %- 

tik nyży ima j0 pieczę rxć rozległymi badaniami .cs:iądza z Pol-
rVr, . \tLultWU» i Lift** J

pjULnävy Barnarda SyctTEyTYltidry poci;.. się opracowania fiftow-
ziódhiy - aneks43

nik-: Kaszubskiej* Tc sześciotomowe d z i efo *V Iw I adectw o

nie tri ko mowy kaszubskiej lecz także zapis obrzędów* wierzeń 

i obyczajów kas żule kich »3/$cröw fuj e o X« dzid w p »laki oj lekr.y 

kografii z dokopaniem, Samuela Bogumiła chudego# który— rr ls 

ta oh 1807-181^-0«Jęki pateny ut”urrzci.ie*p w 1B0i roku W s.r 

szawokiago Towarzystwu przyjaciół tur. ^ zapisał Słownik Języ 

ku Polskiego*
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Haute prace nad Atlasem Język o y

kim oddziała BAN i śródov. is..vu naukowym V*SP / później orze 

\ęm ■»•». ł j w dni wers o j ć haait&ki/ wykształciło się liczne 

grono specjalistów- każdego r .v_u. wzbogacająo/cU nasze biblio** 

taki książicami o Assure, bj zezy ^iiio*

Wystarczy zasiąść w którejś z naukowych i wojewódzkich 

biblioteką by przekonać się ile juA *: te j* dziedzinie uczyni o 

no «9 nadrabiając oonajxnicj v.tokilkadzics i ąt lat zalagłoćci* 

9? przy okazji z przykrością 3ti lord .■•■;: ■> tn w Wojowódzkis j 

Bj bil oto co Publicznej w Słnpśkr rie ma pierwszych czterech 

tomów Słownika 3y ch ty * Hic zup a lnie gyst -ar o zające js&t t:: umącz 

eni£t ż.= "województwo a więc i wojewódzką bibliotekę utworzo 

no dopiero w 1975 roku"* Na TYM terenie egzemplarze Słow

nika winny być zamówione w subskrypcji drukarskiej u wydaw

cy nawet dla bibliotek gminnych i miejskich^;
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I Dorobek ostatniego dwudziestoleci^* w którym T
spory ud z i

wyttown lossy 1 pruul ar^^tnnki nr Srzasr.an 1 e Kgsztiböl£;o-*PoaJor* 

jd^t nie osn-tcm * esle? £0 vt lr.is.cb minionych ni© czyniono

ni c *

Odkrywanie Kaszubszozyzny* określane w pćźnio jezych 

bad^r»i?cn r e i o n a 2 i 7, m o m kasubskira* x»o? 

pocseło zię już v pierwszym ćwiorćwieczu wieku daiewiętn&c 

tego* Był to okras gdy w całej £>ł ovuiananczyśnie budzimy się 

tendencje samo po zna wc ze tworząc warunki do budowania fur.de

mantu tt owoc ze sue j slawistyki* Andrzej Bukowski * autor pierw—
£ o .Il?;.o:. utskim r e g i onaII izm ja 

ö-zoA -7 polaki j na no a ciszenie jayntiz^kManixBkx^^^P^

tej badaniami prowadzonymi w lutach trzydziestych okresu mit 

äzyxo.UnmQCOf opublikował' 77*0.1« dzieło d3piero w roku i9i*0 
w Instytucje Zęe^cdn ja* Pi i? 7« w swoim *Begionoliź.niie£ iź poi

stawy nuke-rej slawistyki stworzyli swoini badaniami ; ‘Tczef 

Dobrowsky (Czeob. ty,1 £ .oy latoeh ,) Bartłomiej kop

tar (Skowieniac - y/pO-IBV ■ er oz llck;;-.: der W«x «tofcoW ~ Ko; ; 

o ir *y i V ey t? 1 o t a eb 1761 -1;' > 6;4 -

W poluce porozbiorowoj jeżyk ojczysty xteje się symbol ot.
v

ivtrtsooro.l •ijozyz.y * Wslke o zacho vo 1? ingo j ęzyk© siłą z*zo 

oz;" rodziła zań;, tornooTinn: • stewyzej V*iA lin portona«eze ~ p 

pvwnnb.niaj r.iu biunlnch .r uka^tow* rir>V i wtoßy» gdy na ziemiści 

rr)Z,?*r'vioTic-j Poro;.ypen ‘ 7 roags^V^W będą kolejne poivs/i 

null» r.o Murkrcłi 1 «•*© ;y jozyba / ni • tylko golakóz / pow

stawać b$df? rczprawy o Sar rabach i Ksrwbazczy&JiIe* 8r. vrsrrj 

,^ę—drr—7—— ~ w o z - 1 1 r. — Badenii? n izasem obejmą nie

tylko język kaszubski ale i obyczaje« twórczość, szeroki z* 

kres problematyki kulturowej*

Od 17.9s roku kaznodzieją w kościele św* Anny i lektorem 

jęz>ka pilskie,ro w Gimnazjum Akademickim w Gdańsku był &rzy 
szoef Belestyn lo^owiuaz U?ó4-*185h)- Po trzecim rozbiorze 

Polski rząd pruski rozpoczął syszematycznie usuw^T ^ językdt



pol7. urzędów * szkół i kościołów* idr^obiusz* ytrawny zm 

wea nie tylko języka niemieckiego 1 polskiego ale takie ję

zyków Kaszubów i ko żurów ( z oz.-, nu studio« w Królewcu), podej« 

r.tuje badania porówn;- cze* W wydanym v 1825 roku słowniku po!

sko-niemieckim poświęca w swoim komentarzu sporo uwagi
o

języko* i Kaszubów pisząc m* in* * *«M było^Jby dla historyków

rzeczą wielce pożyteczną* gdyby jakiś polaki językoznawca

zechciał wszystkie wsie kaszubskie objechać* pozbierać sta

re wyrazy i wydać dialektyczny słownik kaszubski**n

órongowiusz zasugerował także w tym kora ar« tar su, że język kaszi

baki ma wiele podobieństw do języka*•* rosyjskiego*

Reakcja była natychmiastowa* Kanclerz Mikołaj Rumieńców

nawiązuje z gdańskim badaczem koro apondenc j % * proponuje odpła'
'tne badania Kaszubszczyzny w tymże kontekście porównawczym*

Doniesieniami tymi ( i zainteresowaniem strory rosyjskiej }

za intrygo o li r.tę ''‘-ad.-c -pa niemieccy* •* terapie wielkiej

sprany o współpracę z Krongowiuszem poczyna zabiegać utworzow
vW Szczecinie)

ne 5 czerwca 1824 roki^^nieHieckie Towarzystwo Dziejów i Sta 

roży|nodci Pornorakioh* Utworzono je z okazji uroczystości 

ku czci Apostoła Pomorza - Ottona z Bambargu* Jedynie stroó 

na polska* uwikłana w walkę o przetrwanie* w przygotowania
-fv v

do listopadowego zrycia* nikiel* zabiegała o sprawy pomors

kie*

Mrongowiusz odbył latem 1826 roku podróż po Kaszubach od 

Gdańska po zachodnio rubieże Kiami Słupskiej* Była to pierw

sza naukowa ekspedycja po fe szuba zezy śnie* W jej efekcie ba

dacz stwierdził autorytatywnie* że tt nie jest to dzieło na 4 

jednego szło ..’taks* i* * * Zaproponował: utworzenie Komitetu do i 

Badań Kaszubskich* / skład której f .ponował m* in* pas- i
tora Lorka o Ceoenowa leżącego na trasie Łeba-Lębork* Lork I 

po swojej podróży :>o Kaszubach w 132? reku stwierdził w ra-I 

Porcie dla szczeciński ego Towarzystwa Dzie3ćw i StaroŻytnoó I
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cl Pomorskich, źe ♦ mowa kaszubska bliska jest polskiej i 

Polacy z Kaszubami bez trudu mogą się porozumiewać*."

Po kilku takich raportach z Kaszubazczyzny szczecińskie Towa

rzystwo całkowicie skierowało swoje zainteresowania na ’’bada 

nie dialektów niemieckich na Pomorzu"* Ożyje natomiast działał 
nośó badaezv 2*0svjakich* Akademia w Petersburgu «rjnftfrar ia*in*

icho badań i działalności Hrongowiusza dotrz 

aż do Paryża, w którym Adam Mickiewicz propaguje na Sorbonie 

literatury słowiańskie *>Mrońgowiusz otrzyma list o Wieszczat 

który w 1852 roku napisze*••*ł Sam śród obcego języka, mocą 

jedynie miłości powołania swego uzacniłeś życie Twoje niezmor 

dowaną, nieprzerwaną, owocną pracą około języka polskiego, 
który dochowujesz w całej Jędmości i świeżości rodzimej jeg 

istoty**•"

Catechism Marcina Luthera Niemiecko-Wandałski albo Słowięs-

y na jawność wydań / Z Przydatkiem Siedn Psalmów Pokutnych 
Króla DawidaJ^ y inszych Potrzebnych rzeczi***»"

Michał Mostnik urodził się w Słupsku w 1583 roku* Zmarł w 

tymże mieście w roku 1654* Mały Katechizm nie był jedyną ksią

żką wydaną przez Pontanusa w Języku Słowińców - na ich użytek*
W tej samej gdańskiej oficynie wydawniczej Jacuba Bhode w ro
ku 1586 "sługa slova Bożego w Bytowie Szyman Krofey" opubliku 

je Buchowne pleśnie D*Marcina Luthe ra y inszlch naboznich 
męzow* Z niemieckiego w Slavęskjr ięzyk wilozone*** "•

Książki Motflnika 1 Krofeya były przedmiotem pedantycznego 
niszczenia przez Prusaków* Stąd unikalność ich egzemplarzy 

w obecnej dobie* Wspomina się u historii, źe działalność wydaw 

niczą tych duchowiy ch w języku Kaszubów wspomagali ostatni

■
z książąt pomorskich - Anna Gryf 1 tka i Jej syn Brnaat Bogusław«
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ki* A może^ tep^postument godzien

Historycy nie są w tej kwestii zgodni* Niektórzy twierdzą» że

inicjatywy^ „fka
Mt* ^ 70 p ćm,

skiej na ten cel nie jest jednak kwestionowany
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rokijt przypadnie 400 /lat ęid momentu
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